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INTENDED USE / APPLICATION
Product designed for the use in households and for other similar general applications.

Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified Ferson Any activities to be done with disconnected power
supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Do not exceed the maximum load power of the sensor: see pictures. Mount the product
in such a way that ensures the operating area of the sensor to be directed horizontally against the moving object. Check for proper mechanical fastening and
connection to electrical power prior to first use. The product can be connected to a supp\ly network which meets ener%y quality standards as prescribed by law.
To maintain the proper IP protection level, the right diameter of the power cable should be selected for the cable gland used in the produt.
Technical changes reserved.

UNCTIONAL CHARACTERISTICS
(ZONA JQ-37) Product for indoor use. (ALER JQ-30) Product can be used either indoors or outdoors. Product automatically lights up when moving objects are
detected. Product offers the possibility of adjusting operation time (TIME) and frequency (LUX).
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
Any maintenance work must be done when the product is disconnected from power supply. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical
detergents. Do not cover the product. Product must not be used in unfavourable environment, e.% dust, moisture water, vibrations, etc. Mount the product
far from heat sources. Product compatible with LEDs or LED light bulbs. Product is also compatible with fluorescent lamps, and their wear may depend on
the type of the lamp. Moving object (e.g. vehicles) may cause random activation of the sensor. In the area of strong electromagnetic interference the
functioning of Ihe(grodu(t may be disrupted. Product not appropriate for industrial purposes.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED
P1: Rated voltage, frequency.
P2: Maximum power.
P3: Product meets the requirements of EU directives.
P4: Use only indoors.
P5: (ALER JQ-30) Product can be used either indoors or outdoors.
P6: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.
P7: Protection against solid foreign objects bigger than 1,0mm provided.
P8: Protection against splashing water provided
P9: Class II. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double or reinforced insulation.
P10: Micro-gap between transmitter contacts.
P11: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.
P12: This symbol means that the product can be installed and operated in/on a surface made of materials which are normally flammable.
P13: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.
P14: The product is compliant with all relevant Unifed Kingdom regulations.
P15: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.
ENVIRONMENTAL PROTECTION
Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended
P16: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this waﬁ must not be
disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and require
a special form of recycling/ neutralising.

MMENTS/GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result i e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage. For more
information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these
instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG
Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE
Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tétigkeiten
sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Momaiesmema: s. Zeichnungen. Die maximale Belastung des
Sensors nicht iberschreiten: s. Zeichnungen. Das Produkt muss so montiert werden, dass das Wirkfeld des Sensor quer beziiglich des sich bewegenden
Objekts ausgerichtet ist.Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsdgemalSe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Das
Produkt kann an ein Elektrizititsnetz angeschlossen werden, das die gesetalich festgelegten Energlestandards erfiillt. Fiir die Einhaltung der richtigen
IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der Speiseleitung an den Durchmesser der im Produkt verwendeten Durchfihrungstillle an. Technische
Anderungen vorbehalten.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN
(ZONA JQ-37) Produkt zur Verwendung im Innenbereich. (ALER JQ-30) Produkt zur Verwendung im Innen- und/oder AuBenbereich. Das Produkt schaltet
die Be\eu(htulng unter dem Einfluss sich bewegender Objekte ein/aus. Das Produkt besitzt die Mdglichkeit, die Wirkdauer (TIME) und Empfindsamkeit
(LUX) zu regulieren.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei abgeschalteter Energieversorgung durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen Reinigungsmittel
verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem unginstige Umgebungsbedingungen herrschen, 2.B.
Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.a. Das Produkt nicht in der Nahe von Warmequellen montieren. Das Produkt ist fir die Verwendung
mit Gliihbirnen oder LED-Dioden vorgesehen. Das Produkt kann auch mit Leuchtstofflampen zusammenarbeiten, jedoch mit der Einschrankung, dass es
abhangig vom Typ der Leuchtstofflampe zu deren schnellerem Verschlei® kommen kann. Sich bewegende Objekte (z.B. Autos) kbnnen eine zufallige
Aktivierung des Sensor ausldsen. Unter dem Einfluss starker elektromagnetischer Storungen kann es zu Storungen bei der Arbeit des Produkts kommen.
Das Produkt ist nicht fiir den Industriegebrauch bestimmt.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequent.

P2: Maximale Leistung,

P3: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P4: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P5: (ALER JQ-30) Verwendung im Innen- und AuBenbereich.

P6: Geschiitzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P7: Geschiitzt gegen feste Fremdkorper mit mehr als 1,0mm Durchmesser.

P8: Geschiitzt gegen ngzwassen
P9: Klasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkte Isolierung verwendet wird.
P10: Mlkrugause wischen den Kontakten des Relais.

P11: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P12: Das S{mbo\ bedeutet, dass das Produkt auf einer Unterlage aus normal brennbarem Material installiert und verwendet werden kann.

P13: Zertifikat tber Konformitat der Produktionsqualitét mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion

P14: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P15: Das Produkt erfilllt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

UMWELTSCHUTZ
Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P16: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerdte selektiv zu sammeln. Solche
fekeﬂnzekhﬂeten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte

6nnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des
Regyclings / der Unschadlichbarmachung.
ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlunﬁen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und
anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusdtzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com
erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt
sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a I'tilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATIO!

Avant de commecner ['installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats d‘aptitude
convenables.Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de l'installation : voir les images.
Ne pas dépasser la puissance maxi. de la charge du capteur: voir les images. Mettre en place le produit de fagon a ce que le champ de fonctionnement du
Capteur soit orienté en travers par rapport a objet en mouvement. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct
aisni que la connection électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualite d'energie définis par la
loi. Pour maintenir le niveau approprié IP, le diamétre du cable d'alimentation doit étre adapté au diameétre de la bobine de réactance utilisée dans le
produit. Modifications techniques réservées.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

(ZONA JQ-37) Utiliser le produit uniquement & l'intérieur des locaux. (ALER JQ-30) Utiliser le produit a I'intérieur et/ou a I'extérieur des locaux. Produit
allume et éteint automatiquement I'éclairage suite au mouvement des objets. Produit possede la possibilité du réglage du temps de fonctionnement
(TIME) et sensibilité (LUX).

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Maintenance doit étre effectuée avec I'alimentation débranchée. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits
nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le Frodun. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiere, eau,
humidité, vibrations etc. Mettre en place le produit loin des sources de chaleur. Produit est destiné a fonctionner avec les ampoules ou diodes LED. Produit
peut aussi fonctionner avec les tubes fluorescents mais en fonction de type de tube fluorescent sa détérioration peut étre plus rapide. Objets en
mouvement (p. ex. voitures) peuvent entrainer ['activation instantanée du capteur. Dans la zone de I'influence de fortes perturbations électromagnetiques
le disfonctionnement du produit peut survenir. Le produit n'est pas destiné a des fins industrielles.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance maximale.

P3: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P4: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P5: (ALER JQ-30) On peut utiliser a l'intérieur et a I'extérieur des locaux.

P6: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P7: Protection contre les états solides dépassant 1,0mm.

P8: Protection contre les giclées d'eau.

P9: 2eme classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre l'isolement de base, I'isolement double ourenforcé appliqué.
P10: “Micro-écart” entre les contacts du conducteur.

P11: Etendue de la temperature de |'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.

P12: Symbole signifie la possibilité de I'installation et de I'utilisation du produit dans/sur le sous-sol en materiel normalement combustible.

P13: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de 'Union douaniére

P14: Le produit est conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P15: Le produit est conforme aux exigences de la reglementation technique applicable en Ukraine.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et mlé%ez I'environnement. La segréﬁalion des déchets d'emballage est recommandée.

P16: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des anareHs électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non
coprire il prodotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc. Montare il
Frodotlo lontano da fonti di calore. Prodotto destinato all'uso coordinato con lampadine o LED. Il prodotto pud inoltre funzionare in abbinamento a lampade
luorescenti, con l'awertenza che, a seconda del tipo di lampade fluorescenti, se ne Fub causare un'usura pitl veloce. Oggetti in movimento (ad esempio,
autovetture) possono causare |'attivazione accidentale del sensore. Sotto I'azione di forti interferenze elettromagnetiche possono verificarsi alterazioni nel
funzionamento del prodotto. Il prodotto non & destinato a scopi industriali.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza massima.

P3: 1l prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P4: Utilizzare solo in ambienti interni.

P5: (ALER JQ-30) Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P6: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P7: Protezione contro i corpi solidi superiori a 1,0mm.

P8: Protezione contro i getti d'acqua.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS
Atermék felhaszndlhaté héztartésban és az dltalanos
SZERELES

Aszerelgs eltit olvassa el a szerelési dimutato. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerels valamennyi lépését kikapcsolt dram mellett kell vé
Asterelés kiilonds Gvatossagot igényellTelepitési leirds: lasd: abrak. Kerilje az érzekeld maximalis megterhelési teljesfiményének a meghaladasat: la
Aterméket gy kell felszerelni, ho§y a1 érzékeld hatdkdre anyba keriiljon a mozgd Azels6 hasznélat eldtt ellendrizze a mechanikus rogzités
és az elektromos sszektés megreleldsségét. A termék kapcsolhat6 a jogszabalyban meghatdrozott mindség k {mények egfeleld dramhéldzathoz. Az
IP megfeleld szintjének fenntartdsa érdekeben a termékben alkalmazott tomszelencéher kell hozzdilleszteni a tépvezeték atmérgjét. Miszaki valtozds fenntartva.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

(ZONA JQ-37) A termék csak beltérben haszndlhatd. (ALER JQ-30) A termék killtéren és/vagy beltérben haszndlhato. A termék automatikusan bekapcsol és
kikapcsol vw\,a’ﬁ\}:’sla mozg6 objektumok hatdsdra. A termék rendelkezik a miikodési idd (TIME) és er6 (LUX) szabalyozésanak a lehetdségével.
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartds csak a kikapcsolt &r dtdssal végerhetd, Tisztitds kizdrlag finom és szdraz textilruhdkkal végezhetd. Tilos a vegyi tisttitdszerek hasznélata. A
terméket lefedni tilos. A termék kedvezétlen - por, viz, pdra, rezgések stb. - kornyezetben nem dlnaté. Aterméket a héf 6l tavol kell felszerelni. A
termék felhaszndlhatd izz6kkal vagy LED diéodkkal. A termék fénycsbvekkel is dlhatd, azzal, hogy a fénycsd tipusatdl fiiggden a fénycsd gyorsabb

P‘}f(\asse II. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione  realizzata, oltre che con lisolamento di base, con I'applicazione di un
rinforzato.

P10: Distanza tra i contatti del rele.

P11: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto puo essere esposto.

P12:II simbolo indica la possibilita di installazione e utilizzo del prodotto su una base di materiale normalmente infiammabile.

P13: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

P14: 1l prodotto e conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P15: Il prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina

PROTEZIONE AMBIENTAL

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire

P16: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena
di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute
umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione.

AVVERTENZE / SUGGERIMENT!

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni
materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili allindirizzo: www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna
responsabilita per le conseguenze scaturenti dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di
apportare modifiche al manuale di istruzioni - 1a versione attuale puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com.

doppioo
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

MONTAG

Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij \os%ekoppe\de stroominstalatie. Men moet hijzondere
vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Max. toegelatene kracht van sensoor: kijk afbeeldinge. Product moet 20 monteerd weden, dat de
werkgebied van sensoor is dwars §em(ht tegen bewegende object. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische aansluiting controleren.
Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Om de juiste graad van IP te
behouden dient men de diameter van de voedingskabel aan de diameter van de, in het product gebruikte kabeldoorvoer, aan te passen. Technische
veranderingen gereserveerd.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

(ZONA JQ-37) Product gebruiken in binnenruimen. (ALER) JQ-30) Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen. Product gaat automatisch aan en uit onder de
invloed van zich bewegende objecten. Product heeft werkduur | ljh (TIME) en ligheid (LUX)

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Konserwatiewerken alleen bij losgekoppelde elektriciteit. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen.
Product nie verdecken. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht , vibraties, ezv. Product monteren ver van
warmte bronnen. Product bestemt voor samenwerking met gloeilampen en lampen type LED. Product kan samenwerken met TL-buizen met voorbehout, dat
afgankelijk van de type. Kunnen ze sneller verbruikt werden. Zich bewegende objekten (autos) kunnem toevallige activatie vansensoor veroorzaken. In omgeving
van sterke elektromagnetische storingen kunnen ook werkstoringen van het product voorkomen. Product niet goed voor industrielegebruik.
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: \nganﬁsstroomspanning,frequem\e‘

P2: Max. kracht.

P3: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P4: Gebruiken alleen binnen.

P5: (ALER JQ-30) Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

P6: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm

P7: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 1,0mm.

P8: Bescherming tegen sproeier water.

P9: Klas I1. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P10: Mikroafstanden tussen einden.

P11: Temﬁeratuur bereik van omﬁew‘ng , waar het product werkt.

P12: Symbool betekend mogelijkheid van montage en gebruik van het product in/op normaal ontvlambaar opperviak.

P13: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

P14: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P15: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P16: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete
kan je niet tot Fewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken /
herstel / recykling / inactivatie nodig.

LET OP/ BIJZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele
schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op : www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor
effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele
versie te downloaden op www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyrdb przezpaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogdlnego przeznaczenia.

Przed praystapieniem do montaiu zapoznaj sie z instrukcja. Montai powinna wykona¢ osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci
wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Nalezy za(howa(suzeigélnq ostroznosc. Schemat montau: patrz lustracje. Nie przekraczac maksymalnej mocy obciaienia
aujnika: patrz ilustracje. Wyrdb nalezy montowac tak, by pole dziafania czujnika byto ukierunkowane poprzecznie wagledem poruszajacego sie obiektu. Przed
pierwszym uzyciem nalezy upewni sie, co do prawidluwe)%o mocowania mechanicznego i podfaczenia elektrycznego. Wyrdb moze byc praytaczony do sieci
2asilajacej, ktora spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Dla zachowania wiasciwego stopnia IP nalezy dobrac Srednice przewodu zasilajacego
do Srednicy dfawicy zastosowanej w produkcie. Zmiany techniczne zastrzeione.
CECHY FUNKCJONALN
(ZONAJQ-37) Wyrdb uzytkowac¢ wewngtrz pomieszczen. (ALER JQ-30) Wyr6b uzytkowac wewnatrz i/lub na zewnatrz pomieszczeri. Wyréb automatycznie zafacza i
wytacza odwietlenie pod wplywem poruszajacych sie obiektéw. Wyrob posiada mozliwos¢ regulacji czasu dziatania (TIME) oraz czutosci (LUX)
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Konserwacje wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Czysci¢ W{'QEZHIE delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych Srodkow czyszczacych.
Nie zakrywac wyrobu. Wyrobu nie uytkowaC w miejscu w kiorym panujg niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, pyt, woda, wilgo¢, wibradje itp. Wyréb
montowac z dala od rddet ciepta. Wyrob przeznaczony do wspotpracy z zardwkami lub diodami LED. Wyréb moze réwniez wspétpracowac ze swietléwkami,
7 tym zastrzezeniem, ie w zalenoSci od typu Swietlwek moze powodowac ich szybsze zuiycie. Poruszajgce sie obiekty (np. samachody) mogg spowodowac
przypadkowe uaktywnienie sie czujnika. W obszarze dziatania silnych zaktdcert elektromagnetycznych moga wystepowac zaktocenia pracy wyrobu. Wyrdb nie jest
przeznaczony do celéw przemystowych. .

JASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.
P2: Moc maksymalna.
P3: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).
P4: Stosowac tylko wewnatrz pomiesiczert.
P5: (ALER JQ-30) Moina stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen.
P6: Ochrona przed ciafami statymi wiekszymi niz 12mm.
P7: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 1,0mm.
P8: Ochrona przed bryzgami wody.
P9: Klasa Il. Wyréb, w kidrym ochirone przed porazeniem elektrycznym spetnia, poza izolacja podstawowa, zastosowana izolacja podwdjna lub wzmocniona
P10: Mikroprzerwa pomiedzy stykami przekaznika.
P11: Zakres temperatury otoczenia, na ktora moze by¢ narazony wyréb.
P12: Symbol oznacza mozliwos¢ instalagji i uzytkowania wyrobu w/na podtoiu z materiatu normalnie palnego.
P13: Certyfikat Z?odnos’d potwierdzajacy jakos¢ produkejiz zatwierdzonymi standardami  na terytorium Unii Celnej.
P14: Wyrdb spefnia wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK)
P15: Wyrdb spetnja wymagania przepiséw technicznych stosowanych w Ukrainie.
OCHRONA SRODOWISKA
Dbaj 0 czystos¢ i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych
P16: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elektry(zneéo i elektronicznego. Wyrobdw tak oznakowanych, pod karg
grzywny, nie mozna wyrzucac do awyklych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie mogg byc szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja
speqa\nGeJIf(}r%Er'z(eAEWzagan\’a, w szczegélnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania.

Nie stosowanie sie do zalecer niniejszej instrukcji moze doprowadzic np. do powstania pozaru, poﬂarzeﬁ, porazenia pradem elektrycznym, obrazen fizycznych
oraz innych szkod materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne sg na: www.kanlux.com. Kanlux SA nie
ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zaleceri niniejsze] instrukdi. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian
winstrukeji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.
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URCENI / POUZITI
Vjrobek uréeny pro poutiti v domdcnosti nebo k podobnému pouiti.
ONTAZ
Pred zahdjenim montée se seznam s ndvodem. Montéz by méla provddét oprévnénd osoba.Veskeré tinnosti provédet pfi vypnutém napdjeni. Je nutné dodrzet
ostrafitost.
Schéma montdie: viz ilustrace. Nepfekracovat maximdln ykon zatizenf idla: viz ilustrace.Vyrobek je nutné montovat tak, aby pole piisobnosti tidla bylo
nasmérovdno pficné ve vatahu k pohybujicimu se objektu. Pfed prvnim pouitim se ujistit, zda mechanické pripevnéni a elekirické pripojent jsou spravné
provedené. Vyrobek miize byt pripojen k takové napajedi sit, kterd spliuje slandardmdakosln\' normy podle predpisii. Pro dodrzenf prislusného stupné IP
vyberte priimér napéjeciho kabelu podle priiméru kabelové prichodky pouiité na produktu. Technické zmény vyhrazeny.
FUNKCNI VLASTNOST
(ZONA JQ-37) Vijrobek pouiivat uvnitf mistnosti. (ALER JQ-30) Viirobek poutivat uvnitf a/nebo vné mistnosti.Vijrobek automaticky zapind a vypind osvétleni v
reakci na pohybujic se obékty. Virgbek md moznost nastaveni casu fungovani (TIME) a citlivosti (LUX)
POKYNY K PROVOZU/ U E
Udribu provadét pfi vypnutém napdjeni. Cistit vhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické istici prostfedky. Nezakryvat vjrobek. Vijrobek
nepouzivat na misté, kde viddnou nepfiznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace atE. Vyrobek montovat daleko od tepe\n%( 2droji. Vyrobek neni
urcen k soucinosti s Zérovkami nebo diodami LED. Vyrobek mfize také spolupracovat se zéfivkami, ale s tou vihradou, Ze dle druhu zéfivek miize dojit k
rychlejsimu opotrebeni.
Pohybujici se objekty (napf. automobily) mohou zapficinit néhodné spustén idla. V poli plisobent silnych elektromagnetickjch rusivych vin wrobek miize
reagovat nestabilitou. Virobek neni uren pro primyslové Gcely. ,
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: Nomindlnf napéti, frekvence.
P2: Maximéini vykon
P3: Vjrobek spliuje pozadavky nafizeni Evropské unie (EU).
P4: Poutivat pouze uvnitf mistnosti.
P5: (ALER JQ-30) Lze poutivat vné i uvnitf.
P6: Ochrana pred stalymi casticemi vétSimi neili 12mm.
P7: Ochrana pred stalymi casticemi vétSimi neili 1,0mm.
P8: Ochrana proti strfkajici vodé.
P9: Trida Il
Vijrobek, v némz ochranu pred drazem elektrickjm proudem, vedle zakladnf izolace, zajistuje poutita dvoji izolace anebo posilend izolace.
P10: Mikromezera mezi spoji prenasete.
P11: Rozsah teploty prostred, v némi se wrobek miize nachdzet.
P12: Symbol znamend moZnost instalace a pouzivani vjrobku v/na podkladu z norméng hoflavého materidlu.
P13: Prohléseni o shodé potvrzujici kvalitu vr’roby S pf||at(m\ standardami na tzemf celnf unie
P14: Wyrobek splfiuje pozadavky predpisi platnjch ve Velké Britanii (UK).
P15: Vyrobek ;g\ﬁ_u e pozadayk lethm(ky’thlpjedp\gﬂ platnych na Ukrajiné.
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Dbej o istotu a ivotni prostedi. Doporucujeme tfidéni poobalovych odpadkd.
P16: Toto znaceni poukazuje na nutnost shéru tfidéného opotfebovaného elektro zboi. Takto oznacené vjrobky nelze vyhazovat spolu s jingmi odpadky, nedodrzent
tohoto zakazu bude 1resla’no&)okutqu Tyto wrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musf byt avIdst zracovdvany, utilisovany, niceny.
POZNAMKY / DOPORUCE!
NedodrZovani pokynii tohato ndvodu miiZe zapficinit pozar, opafent, zranéni elektrickym proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné $kody. Dalf informace
o vjrobeich znatky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com
Kanlux SA neodpovidé za skody veniklé nésledkem nedodrovani pokynli tohoto névodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo provadét v ndvodu zmény - aktudlni
verze ke staenf na: www.kanlux.com.

SK _ o

URCENIE / POUZITIE

Vjrobok urceny na poutitie v domécnosti a na vieobecné pouitie.
NTAZ

Pred pristipenim k montdZi sa obozndmte s nivodom. Montd by mala vykondvat patricne oprévnend osoba. VSetky Gkony wykondvajte pri wpnutom napdjani.
Zachovajte 1d3tnu opatrnost. Schéma montaze: pozri obréizky. Neprekratujte maximéine zatazenie tidla: pozri obrazky. Vjrobok montujte tak, aby pole posobenia
Cidla bolo nasmerované priecne voti pohybujdcemu sa objektu. Pred prvym pouiitim sa ubezpecte ohladne sprévnosti mechanického upevnenia a elektrického
prepojenia. Vyrobok sa moze zy)om‘do elektrickej siete, ktord spliia pravne urcené kvalitativne energetické Standardy. Pre dodrzanie prislusného stupfia IP vyberte
Eﬂemer rlaﬁ‘aéadeho kéblu podla Friemeru kablovej priechodky pouditej na produkte. Technické zmeny si vyhradené.

UNKCNE VLASTNOST

(ZONA JQ-37) Vijrobok na pouitie vnditri miestnosti. (ALER JQ-30) Vyjrobok na pouitie vn(itri a/alebo vonku miestnosti. Vijrobok automaticky zapina a vypina
osvetlenie vplyvom pohybujicich sa objektdw.

Vgrobok m& moznost regulacie funkfna dobXZ,(TIME) a citlivosti (LUX)

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Konzervdciu vykondvajte pri vypnutom napéjan. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. NepouZivajte chemické Cistiace prostriedky. Vrobok nezakry’v?te. Vyrobok
nepouZivajte v mieste, kde s nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vlkost, vibrécie apod.Vjrobok montujte daleko od zdrojov tepla.
Vijrobok je uriené na spoluprdcu s fiarovkami alebo diédami LED. Vjrobok moze spolupdsobit aj s Ziarivkami s tjm, Ze zdvisle na type diariviek moze sposobovat ich
rychlejSie opotrebovanie. Pohybujice sa objekty (napr. vozidId) mozu sposobit nahodné spustenie tidla. V priestore silného elektromagnetického rusenia moze byt
prevadzka vyrobku rusend. Vyrobok nie je urceny na priemyselné Gcely.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité naptie, frekvencia.

peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour 'environnement et
pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la neutralisation.
REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brdlures, a la commotion électrique, aux
Iésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels.

Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com. Kanlux SA n’encourt pas de
responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des
modifications a I'instruction - a version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Prima di procedere con assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con appropriata competenza.
Eseguire qualsiasi operazione con f'alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Non superare
il carico massimo di potenza del sensore: vediillustrazioni. Il prodotto deve essere montato in modo che il campo d'azione del sensore sia diretto trasversalmente
rispetto all'oggetto in movimento. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto puo essere
collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. Per garantire un adeguato grado di protezione IP,
adattare il diametro del conduttore di alimentazione al diametro del passacavo installato nel prodotto. Modifiche tecniche riservate.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

(ZONAJQ-37) Prodotto da utilizzare in ambienti interni. (ALER JQ-30) Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/0 all'esterno. Il prodotto accende e spegne
automaticamente a luce sotto I'influenza di oggetti in movimento. I prodotto ha la possibilita di programmare il tempo di funzionamento (TIME) e la
sensibilita (LUX)

. KON,
P3: Vjrobok spmya poziadavky Smernic Eurépske] tnie (EU).
P4: Pouiivat iba v interieroch
P5: (ALER JQ-30) Moino pouiivat v interieroch aj vonku.
P6: Ochrana proti pevnjm telesém s velkostou nad 12mm.
P7: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 1,0mm
P8: Ochrana proti strekaniu vody.
P9: Trieda I1. Vyrobok, v ktorom ochrana proti razu elektrickjm pridom je dosianutd, okrem zdkladnej izoldcie, poufitim dvojitej alebo spevnenej izoldcie.
P10: Mikromedzera medti releovjmi kontaktmi.
P11: Rozmedzie teploty okolia, ktorému mdZe byt vjrobok vgsteveny’.
P12: Symbol znamend moznost instaldcie a pouzivania vjrobku v/na podloi z materidlu normdlne horfavého.
P13: Prehlasenie 0 zhode potvrdzujdce kvalitu vjroby s pruatém\ Standardami na (zemf colnej tnie.
P14: robok spifia poziadavky predpisov platnych vo Velkej Britanii (UK).
P15: Viyrobok spliia poziadavky technickych predpisov platnych na Ukrajine.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na tistotu a Zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.
P16: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho beru opotrebovane elekrickej a elektronicke techniky. Takto oznacené vjrobky sa nesmejd, pod hrozbou
okuty, wyhadzovat do obycajnych kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mézu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu, vyZaduja Specidinu
formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizacie.
POZNAMKY / POKYNY
Nedodrziavanie pokynov tohto névodu moze viest napr. k vzniku poiaru, opareniu, lrazu elektrickjm priidom, telesnym trazom a dalsim hmotnjm a
nehmotnym Skoddm. Dodatotné informdcie o wyrobkoch znacky Kanlux sd dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA Nenesie zodpovednof za nasledky
vyplyvajiice z nepodriadenia sa pokynom tohto navodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje prévo zavadzat do ndvodu zmeny - aktuélnu verziu je mozné si stiahnut 20
stranok www.kanlux.com.

@
at okozhatja. Moz%? objektumok (pl. gépkocsik) az érzékeldt véletlentl is aktivalnatjk. Erds elektromdgneses eltérések hatdséra a termék
miikodésében is zavarok [éphetnek fel. A termék ipari celokra nem alkalmas.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2: Maximdlis teljesitmény.

P3: A termék megfelel az Eur6pai Unids irdnyelvek kbvetelményeinek.

P4: Csak beltéri hasznalatra.

P5: (ALER JQ-30) Killtéri és beltéri haszndlatra.

P6: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szildrd testek ellen.

P7: Védelem az 1,0 mm-nél nagyobb szilérd testek ellen.

P8: Védelem a frocskold viz ellen.

P9: Il osztdly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil dramiités elleni védd elemként taldlhaté még a dupla vagy erdsitett szigetelés.

P10: Mikrosziinet a relékontaktusok kozott.

P11: Atermék kornyezetének hdmérsékleti kore.

P12: Ez a szimb6lum azt jelenti, hogy a termék szerelhetd a normalis komlmén?/ekben g?/ulékoﬂy alapon.

P13: A termék Vamunio teriiletén elismert szabvanyok szerinti mméséﬁél igazol6 Megfeleldségi Tandsitvany.

P14: Atermék megfelel az Egyesillt K\ra’\yséf;ban( K) alkalmazandé elofrésok kovetelményeinek.

P15: Atermék megfelel az Ukrajndban alkalmazandd miiszaki el6frasok kovetelményeinek.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasdgra és a kornyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcidja. )

PT6: E2 a jel mutatja az elhaszndlédott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv gf/(jﬂésének a stiikségességét. \gby megjelolt termékek a birsdg
kiszabdsénak a terhe alatt szokésos szeméttaroldba nem dobhatdk ki. llyen termékek kdrosak lehetnek a kornyezetre és az emberi egészségre, a feldolgozds /
ijrahasgnositds / kezelés / hatdstalanitds kiilonds formdjat igénylik.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen Utmutatd figyelmen kiviil hagydsa a tiiz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anya?,\ s nem anyagi kdr veszélyével jdrhat. Tovabbi informdcid a Kanlux
termékeir6l a www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem véllal feleldsséget a jelen Gtmutato figyelmen kiviil hagydsanak az eredményeiért. A Kanlux
SAfenntartja az utasités médositasanak jogdt - az aktudlis verzid a www.kanlux.com oldalrél tolthetd le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodarii si de uz general.

MONTAJUL

Inainte de a trece pentru instalarea citeste instruciuna. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea competentd. Orice actiune face dupd oprirea
alimentdrii. Trebuie facutd atentia mare. Schematica montajului a se vedea ilustratii. A nu se depdsi puterea maxima de incarcare a senzorului: a se vedea
ilustratii. Produsul ar trebui sa fie montat in aga fel incét domeniul de actionare a senzorului lateral era indreptat lateral impotriva unui obiect in miscare. Inainte
de prima utilizare, asigurati-va ca o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la retea, care s& (oresEundé standardelor de
calitate definite de legislatia de energie. Pentru a menfine nivelul corespunzator al gradului de protecie IP trebuie potrivit diametrul cablului de alimentare cu
diametrul clemei utilizate in produs. Modificari tehnice rezervate.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

(ZONA JQ-37) Utilizati numai in interiorul. (ALER JQ-30) Utilizati numai fn interiorul si/sau la exteriorul. Dispozitiv aprinde si stinge automat lumina sub influenta
unor obiecte in miscare. Produsul are capacitatea de a controla timpului de operare (TIME) si sensibilitatii (LUX)

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea se face cu alimentarea oprita. Curatd numai cu fesaturi delicate i uscate. Nu folosii detergenti chimice. A nu se acoperd produsul. Nu se utilizeaza
produsul intr-un loc in cazul in care predomind conditiile de mediu negative, cum ar fi murdarie, praf, apa, umiditate, vibratji, etc. Produsul trebuie montat
departe de sursele de caldura.

Produsul destinat utilizarii cu becurile sau cu LED-uri. Produsul poate lucra de asemenea cu lampi fluorescente, cu conditia ca, in functie de tipul de becurilor
fluorescente poate provoca uzurea mai rapide. Obiecte in migcare (de exemplu, autoturisme) poate determina activarea accidentald a senzorului. Sub actiunea
de interferentd puternicd electromagnetice pot sa apara probleme cu functionarea aparatului. Produsul nu este destinat pentru scopurile industriale.
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea maximd,

P3: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE)

PA: Utilizati numai in interiorul

P5: (ALER JQ-30) Utilizati numai in interiorul si exteriorul.

P6: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm

P7: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 1,0mm

P8: Proteciia impotriva splash de apa.

P9: Clasa I1. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afard de izolatia de bazd, aplica izolatie duble sau intarita.

P10: Mocropauza printre contactele releului.

P11: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P12: Indicé posibilitatea de instalare si de utilizare a produsului in / pe pe suprafaéé inflamabile in mod normal.o.

P13: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P14: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor aplicabile fn Marea Britanie. (UK).

P15: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor tehnice aplicabile in Ucraina.

PROTECTIE MEDIULU

Ai grija de curdtenia si a mediului.

Va recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele.

P16: Aceastd etichetd indica necesitatea de colectarea separata a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea
amenzii, nu aveli posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi daunatoare pentru mediul ambiant si sanatatea
umand, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare.

COMENTARII / SUGESTII

Ne fo\oswr?a recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si
nemateriale.

Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com.

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepdstrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SATsi rezerva dreptul
de introducere a modificarilor In instructiune - versiunea actuala poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.
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NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen hisni in splo3ni uporabi
ZA

Pred montaZo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. MontaZo naredite pri izkljucenem napajanju.Bodite
pri montaii pazljivi. Shema montaze: E\Ejte ilustracije. Ne smetedprekoraﬁwt\ maksimalne moti obremenitve detektorja: glejte ilustracije. Proizvod mora biti
instaliran tako, da bi obseg delovanja bil usmerjen transverzalno do gibajocega se objekta. Pred prvo uporabo, se morate preEHEaﬂ, da je montaza narejena
pravilno m&e pravilno vkljucena v elektricno msla\a(‘go Proizvod vk\[)ufile samo v pravilno elektritno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v
skladu z zakonom. Za zagotovitev ustrezne stopnje IP zascite, je treba premeru uvodnice, ki je uporabliena v izdelku, prilagoditi premer kabla. Tehnicne
spremembe pridrzane. .
FUNKCIONALNI ZNACAJI
(ZONA JQ-37) Proizvod namen#en notranji uporabi. (ALER JQ-30) Proizvod namenjen nolra&ni ali/in zunanji uporabi. Proizvod avtomatino prizga/ugasni
osvetlitev pod vplivom gibajocin se objektov. Proizvod ima moznost regulacije ¢asa dela (TIME) in ob¢utljivosti (LUX)
/ VZDRZEVANJE

\(zdrievar:\' samo priizkljucenju iz elektronske mre7e. Za Ciscenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti
emicnih).
Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni DOEOJ\, npr. prah, voda, vlaga, vibracije itd. Proizvod montirati
dalec od izvirov teplote. Proizvod namenjen sodelovanju z LED Zarnicami ali diodami. Proizdov lahko sodeluje s fluorescencnimi Zarnicami, ampak (odvisno
od tipa Zarnic), lahko povzroti hitrej3e izrabljanje Zarnic. Gibajoci se objekti (npr. avti) lahko povzratijo nenamerno aktiviranje detektorja. V primeru dela pri
silnih e\eklromag}encnih momgh, Eﬂde lahko do monji dela proizvoda. Proizvod ni namenjen industrijski uporabi.
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV
P1: Nazivna napetost, frekvenca
P2: Maksimalna moc.
P3: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).
P4: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.
PS: (ALER JQ-30) Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.
Po: Zastita pred trdimi telesi o velikosti vedji kot 12 mm.
P7: Tastita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot 1 mm.
P8: Zastita pred brizgajoco vodo.
P9: 2. razred. Pomeni, da zascito pred elektricnim Sokom, razen osnovne izolacije, izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.
P10: Mikroodmori med stiki oddajalnika.
P11: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavljen produkt
P12: Ta simbol pomeni, da montaZa in uporaba sta mozna na/v normalno vnetjivi osnovi.
P13: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnie s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.
P14: Izdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).
P15: lzdelek \zpo\mug zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.
VARSTVO OKOLJA
Skrbite za naravno okolje in Cistoco. Priporocamo segreEacuo embalainh odpadkov.
P16: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektroni¢nih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in judsko
zdravie, za to zahtevajo specialistitne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati
v obicajna smetista, skupajz drugimi odpadki.
OPOMBE / PO
Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroti ogrozenje s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
Eoékodbam\, Dodatne informacije o proivodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com

anlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridriuje pravico do spremembe
navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.
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NPEAHASHAYEHWE / U3NONI3BAHE

TpOZYKT NPeAHA3HAUEH 33 U3NON3BAHE B OMALIHM CTONAHCTBA U 06110 NPeHa3HaueHNe.
MOHTAX

Mpeay MOHTax Aa Ce npoyeTere UHATPYKUMATa. MoHTaX CheaBa Aa e U3BbPLIEH OT NMLie NpUTeXaBaLio CbOTBETHI paspelieHus. Beako AeiicTane Aa ce
3BbPLIBA NPU U3KNIOUEHO 3axpaHBaHe. TpsbBa fa ce npeanpueeme cneupantyt rpuxu. (xeMa Ha MOHTAX: BUX Wnycipauui. [la He Ce npesulasa
MakCManHara MOLLHOCT Ha HAaTOBAPBAHE HA (EH30Da: BIX UNOCTPALMN. HDOA‘/KTB Tpﬂﬁﬁa Ad (@ MOHTMPA TaKa, Ye 06nacTa Ha (@H30pa Ad € HacoueHa cpewy
CIpaHIIHo ABixell ce 0bex. Mpeay Mbpea ynoTpeba ysepere ce, 4e MexaHUHOTO MOHTMPaHE ¥ enexTpuYeckata Bpb3ka a MpaBuAHM. MPOAYKTLT MOXe A
6bj1e BKII0UEH KbM eNeKTpUYeckaTa Mpexa, KosiTo 0TroBaps Ha (TaHAAPTH 3a KauecTso Ha eHepritata onpeaeneHy o1 3akoHoaatencreoro. C ornes 3anaseate
Ha NpaBUAHaTa cTeneH Ha 3aluuTa IP TpsbBa Aa u3bepere Auamerbp Ha 3axpaHBalLs kaben B CbOTBETCTBUE C AuaMeTbpa Ha kabenHus LyLep, U3non3sax B
npogykra. TexHuueckn NPOMEHN 3ana3eHn.

SOYHKUNOHATHU XAPAKTEPUCTUKN

(ZONA JQ-37) Jla ce u3non3sa npogykta sbipe B noMeleryara. (ALER JQ-30) la ce u3non3sa npoaykTa BbIpe w/uau M3BbH NomMelleHwsTa. MpoaykTa
dBTOMATUYHO BKNKOYBA W M3KNKOYBA OCBETAEHWNETO NOJ BAUSAHWE Ha IBUXELLM (e 0bekm. y{TpOWTBOTO M3 Bb3MOXHOCT Ad KOHTPOAMPA BPEMETO Ha AEV\(TBV]G
(TIME) 1 Ha uyscTauTenHoctTa (LUX)

MPEMNOPBKW 3A EKCMTOATALUNA/KOHCEPBALNA

KorcepsaLya Aa ce u3BbPLBA NPY U3KIIOUEHO 3aXpaHBaHe. /1a e NOUVCTBA CaMO C ARNMKATHM 1 CyXM TbKaHM. [la He e U3N0A3BaT XMUMUECKM NOYNCTBalLI
npenapar.

Lla He (e 3aKkpuea NpoAykTa. [la He (e U3n0A138a NPOAYKTA HA MACTO, KbAETO UMa HEGH&FOHPMWHM STMO((DEPHM yanoBus, karo npax, BoAa, Bnara, BV\SDBL\V\M

Y ap.
MoHTupaifTe yCTpOVCTBOTO Aaney OT U3TOUHMLM Ha TONAWHa. YCTPOWCTBO, NPeAHa3HaueHo 3a U3NoA3BaHe ¢ Kpywki uam avogn LED. Yarpoiicrsoto moxe aa
paboTyt ¢ nyMUHeCLHTHY Namnk, 06aye B 3aBUCMMOCT OT BUAA Ha NYMUHECLLEHTHUTE MM MOXE A3 NPEA3BIKE TAXHO M0-ObP30 U3TolLABaHe. JBuxKelin
ce obekm (HBHPMMED KDﬂVI) MOrar Aa NpU4rHAT myuaﬁuo dKTMBMPAHE Ha (eH3opa. HOA AEV]UBV\ETD Ha CWIHW eNeKTPOMArHUTHI CMyLLeHNA morar Aa ce
N0SIBY HaNpekbCBare Ha paboTa Ha yCTpOICTBOTO. MPOAYKTLT He e NPeHa3HaYeH 3 NPOMMLINeHN Lenu.

OBACHEHWE HA N3MONA3BAHUTE 3HALWU N CUMBON

P1: HommHanHo HanpexeHue, yecrora

P2: MakcmanHa MoLLHoaT.

P3: MpogykreT e B cboTsercTaue ¢ Aupextvute Ha Esponelickuar Cbio3 (EC).

P4: U3non3aiite camo BbIpe B NOMeL|eHNsTa.

PS: (ALER JQ-30) Moxe 4a ce U3n0n36a BLIPe U U3BbH NOMELLEHUSTa.

P6: awyra cpeLly TBbPAY Tena ronemi Hag 12 M.

P7: 3awwra cpeusy T8bPAV Tena ronemi Hag 1,0 M

P8: 3awwra cpeluly npbCky BOfa.

P9: Knaca II. 1pofiykT, B KOWTO 3a 3alyua cpeLLy TOKOB YAap 0TrOBAPS, OCBEH OCHOBHATA M30NaLts, NPUNOXeHa ABOIHA WA NOACANEHE M30NALNS.

P10: MukponpeksCBaHe Mexzy KOHTaKTUTe Ha penero.

P11: TemnepaTypu Ha OKoAHaTa CPeAa, Ha KOATO MOXe Aa Gbje M3N0XeH NpoayKTa.

P12: CUMBOALT 03HauaBa Bb3MOXHOCT 33 MHCTaAMPaHe U 3N0N3BaHe Ha NPOZKTa B/BbPXY NOBLPXHOCT OT HOPMAAHO 3ananum Matepyan.

P13: CeptudukaTsT 33 CbOTBETCTBUE NOTBbPX/1aBa KaueCTBOTO Ha NPOAYKLMATA C 0A06PeHUTe CTaHAapTI Ha TepuTopusTa Ha MuTHuueckns Cbios.

P14: TIPOAYKTBT 0TTOBAPS Ha M3UCKBAHWSTA Ha pa3nopeabuTe, AelicBaluy BbB Benukobputatms (UK).

P15 NIPOAYKTLT 0TT0BAPA Ha M3UCKBAHWATA Ha TeXHUUECKHTE PeraMeHTy, NPUIoXVMK B YkpaiiHa.

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA

[a3v uncToTata v okonHara cpefa. Npenopbusame pasgensHe Ha oTnagbLuTe oT oNakoBKuTe.

P16: ToBa 03HaueHue NoKka3ga Heol XOANMOCTTA OT Pa3aento (bGWDEHE Ha 0TNagbLy OT eNeKTPUYECKo W eNeKTPOHHO DﬁOpyL\BaHE. Ha3sHauenw no To3un
HauVH NPOJYKTH, M0A 3anAaxa oT rmoba He MOXeTe fa 3XBbPAATE B KoGa 33 06UKHOBEH HOKIYK 3aeAHO C APYrY OTNabUM. Te3u NPoayKTY Morar Aa bbaat
BPEAHY 38 OKOHaTa CPeja it HOBELIKOTO 3paBe, Te e HyXAasT T CrieLantin opuu Ha 06paboTka / ono3oTBopsBake / peLukanpare / 06esspexsane.
KOMEHTAPWU/NPEANTOXXEHUA

Hecnassaxe Ha NPenopeLkUTe Ha Tasu UHCTPYKUMA MOXe Ad AO0BEAE HAmp. A0 NOXap, nonapeHe, enekTpuyeckd Lok, [I)VBVME[KM Tpasmu 1 Apyru
MaTepuanKit M Hematepuantyt Lietw. ombanuTenHa uHopMalug 3a NPoAYKTH Ha Mapkata Kanlux ca Ha pasnonoxerue Ha: www.kanlux.com

Kanlux SA He HOCY OTTOBOPHOCT 3a NONEACTBNATA NPOM3TUYALLY OT HeCnasBake Ha NPEMoPbKUTE Ha Task MHCTPYKLMS. GupMa Kanlux SA 3anassa npasoro
(133 BBEXAAHE Ha NPOMEHI B MHCTPYKLMSTA - aKTyanHaTa BEPCUS e AOCTbNHA 3a U3TerNsHe B MHTepHeT caifTa www.kanlux.com.

RU/BY

NPEAHA3HAYEHWE / NTPUMEHEHUE
W3genve np 0 An4 np! B
YCTAHOBKA
Mpexe, YeM NpUCYNUTb K YCTaHoBKe, CIeayeT NO3HAKOMUTLCA C MHCTPYKUMeH. VI3aenve J0NXHO 3aMOHTMPOBATb ML C COOTBETCTBYIOWMMY NPaBaMit
Besueckue AeVicTBUS CeAyeT MPOBOAWTS NPH BbIKNIOYEHHOM NHTaHK. Cnedyer cobAioAaTb 0CoBYI0 OCTOPOXHOCTL. CxeMa MOHTaXa: CMOTPETL MANIOCTPALMIO
He npeBbiLIaTh MaKCUMATbHOM MOLLHOCTI HArpy3Kt AAT4MKA: CMOTPETb MAMIOCTPALMKO. VI3jeNne CNeayer YCTaHOBMTb TakiM 06pa3om, 4To6bl none Aefictans
JaTika Gbin0 Hang noneps no ¢ K fpuraiolemycs obbexy. [epes nepebiM ynotpebnenviem W3Aenus Cnefyer npoBepurs
MexaHNueckoe Kpernenie 1 nextpuyeckoe C . VI34enue MOXET 6biTb NPUCOBANHEHO K MUTAIOL{elt CeT, KOTOPas UCMOAHSET KaueCTBeHHble
CTaHAAPTLl HEPTUM, YTBEPXAEHHbIE NPaBoM. 1A NOALEPXaHUs AONXHOTO yposks IP Cneayer nojobpaTb AaMerp NpoBOAa MUTAHUA K AuaMerpy
KabeNIbHOrO BB, UCTIOMb3YEMOTO B MPOAYKTE. TEXHAUECKUE U3MEHEHIIS 3aceKpeyeHbI.

DYHKUWVNOHANTBbHASA XAPAKTEPUCTUKA

(ZONA ]Q-37) Mspenvie npumenserca BHypu nomeuwjeruit. (ALER JQ-30) M3genve npuMenserca BHYTPM w/uau CHapyxwu nomewjenuii. Wsgenne
BTOMATMYECKN BKIKOUAET W BLIKNIOUAET OCBELICHUE N0 BAMSHUEM ABUXYILMXCA 0GBEKTOB. WI3Aenne UMEET BOIMOXHOCTb PerynupoBarb BpeMs CBOEro
Jeiicrens (TIME) u uytkoc (LUX)

COBETbI MO 3KCNAYATALWN / KOHCEPBAL WA

KoHcepBaLjutto NpoBOANT NP BbIKAIOUEHHOM NUTaHMI. YUCTUTb MCKNIOUTENBHO ALNUKATHBIMY 1 CyXVIMM TKHSMM. He NPUMEHSTH XUMUUECKX YACTALIX CDEACTB.
He 3akpbiBarb U3senvte. He NpUMENsTS U3AeAe B MECTaX C HeBbITOAHLIMI YCIOBIAMM OKDYXEHUS, HAN. Mbib, BOAA, BAAKHOCTL, BUBPaLMM U T.4. U3aenve
(nleiyeT MOHTVPOBATb BAANM OT UCTOUHWKOB Tenna. M3genie npeaHa3HaueHo Ans paborbl ¢ namnoukami win suogamu LED. V13genite MoXeT paboTars Takxe
C TIOMUHECLICHTHbIMY laMNaMit, C OAHMM TONbKO YCOBUEM: B 3aBUCMOCTY OT TN NakMbl MOXET BbI3BaTb WX DbICTPOE U3PACKOA0BAHNE. lBUralouiecs
0BbEKTHI (HaNP. MaLIMHbI) MOTYT BbI3BATb Cy|aiiHylo akTMBU3ALIMIO AaTuMKa. B chepe AeVCTBUS CvbHbIX SAEKTPOMATHHTHBIX NOMEX MOTYT BbICTyNaTb Nepebou
paboTb M3genus. 3genve He npejHasHaueHo 418 NPOMbILINEHHbIX Liefedt

OBbACHEHWA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUU 1 CUMBOJ10B

P1: Hanpsixerie HOMUHanbHoe, Yacora.

P2: MakcManbHas MoWHOCTb

P3: Usgenvie Bbinonser Tpebosaus lupextuea Esponelickoro Coiosa (EC).

PA: TIDUMEHSITb TOMBKO BHYTPY NOMeLLeHHIA.

P5: (ALER JQ-30) MoXHO MpvMeHSTS BHYTPY 1 CHapyXi OMeWeHNH.

P6: 3alLTa O NPOHUKHOBEHUS NPEAMETOB BEAUMHOI Gonee 12 Mu.

P7: 3aLuyTa o1 NPOHIKHOBEHNS NPeMeToB Bennuwkoit bonee 1,0 Mu

P8: 3awyTa o 6pbI3r BobI.

X03qiAcTBe U A1 0bLLiero ynotpebneHus.




P9: Il Knacc. B saHHOM W35enM 3aLLNTHYHO GYHKLVIO OT NOPaXEHNS 3NEKTPUUeCKiM TOKOM, KDOME OCHOBHOI M30ASLIMK, MCMONHSET Takke NPUMeHeHHas
[BOIAHAS WAV yCUNeHHas 30NALMA.

P10: MukponpopsIB Mexay Chblukamu pese.

P11: Mana3oH Temnepatyps| OKpyXatoLiei pebl, B KOTOPOTi MOXeT paboraT u3fenue.

P VIMBON 0603HauaeT BOMOXHOCTb yUaHDBKM W UCNONB30BAHNA n3aenns B/Ha OCHOBaHMM U3 OGEIHHOFU (ropaemoro marepuana.

P EpTVI@/IKaT (ooTsetcTeung, HOATBEPXAB)OU.\VM (00TBETCTBME Ka4eCTBa cy Ha TamoxeHHoro cot3a.
P14: NpoayKT cooTBeTCTBYeT T} JelicTByloLuX B (UK) (TaH/lapTaM

P15: ToBap coorgercrsyer Tpeﬁoaawwﬂemuaymwx B YKpaWHe TeXHUMECKX ErNaMeHToB.

3ALLMTA OKPYXXAIOLLEN

3aborbTech 0 yncroTe u ii cpege. P COPTUPOBKY 0TOPOCOB.

P16: [laHHoe 0603HaueHYe ykasbiBaeT Ha HEOOXOANMOCTb CeNeKUMOHHOTo (6opa WCNONb30BAHHLIX INEKTPUUECKUX 1 3NEKTPOHMYECKIX NPUGOPOB

Aomawnero 061X0/a. PasMeueHHbIe Takitm 06pa30oM U3AeNUs HeNb3A BbIKUABIBATL C 06LIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 3a 4T0 rpo3uT Wipad. JaHHble u3peans
6biTb ONaCHBI ANS OKPYXatoLie/i Cpebl v A8 340POBLS MOACH, OH TPEDYIOT cnewManbHoi GopMbI NepepaboTkyt / BOCCTaHOBAEHHS / PeLKInHIa

€3BDEXIUBAHUS.

FIPVIME"IAH na /YKA3SAHUA

HecobnioaeHue AaHHOM MHCTDYKLMM MOXET NPUBECTH, HANpUMep, K MoXapam, 0XOram, NOPaxeHMeM SNeKTPUUECk/M TOKOM, a Takke K ApyriM

MaTepansHbIM U HeMaTepuanbHsIM y6biTkan. JononHurensHasi MHGOPMauWs Ha Tewy 108apos Mapku Kanlux gocryna Ha caifre: www.kanlux.com

Kanlux SA He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 33 MOCIEACTBS, BbI3BaHHbIE B CBA3M C HECOBMKOACHUEM MPEANMCaHUT AAHHO MHCTPYKUMM. Komnakus Kanlux SA

0CTaBAeT 3a C0BOIA NPaBO BHOCTL U3MEHEHIA B MHCTYKLKO - Tekyljas BEPCHA NS (KauyBaHN Ha caiire www.kanlux.com.

UA

MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA

Bupi6 npu3HaueHmii 419 3aCT0CyBaHHA Y A0MaLLHLOMY rOCNOAAPCTBI | 3araNbHO0 NPU3HAUEHHS.
AXK

Mepes N0YaTKOM MOHTaXy HEOOXIAHO O3HAMOMWUTUCA 3 IHCTPYKUiEK. MOHTaX MOBUHEH BUKOHYBATUCA 0COG00 3 BIAMOBIAHMMU KoMneTeHLiaMi. Bci
onepaLlii NoBUHHI NPOBOANTUCA NpH BiAIMKHEHOMY XuBAeHHi. HeobXigHo 6yTv 0coBANBO 0BepexHIM.

CxeMa MOHTaXy: AB. iniocTpaLito. He NepesMulyBaTA MakCuManbHoi NOTYXHOCTI HaBaHTaXeHHS AaT4uka: AuB. iniocTpauiio. Bpi6 Heobxigo MowTysaT
TaKitk 4uHOM, W06 none Ail garuuka 6yno HanpasneHe NepnengukyIAPHO BIAHOCHO PyxoMOro O6'eKTy. Mlepeg nepluMM BUKOPUCTaHHSM HeoBXigHo
TIPEKOHATCH, L0 MeXaHI4HIit MOHTaX | eneKTpHUHe MIAKIOYeHHS 3AiVicHeHi NPaBunbHO. BUPI6 MOXHa BKMIOUTH Y MEPEXY XVBIEHHS, WO BIANOBIAAE
(TaHAaPTaM WIOAO eHepril, BU3HAUEHYIM BIANOBIHIM 3aKOHOAABCTBOM. [N NIATDMMKY HanexHoro pisHs IP cnig nigibpar AiaMeTp NPoBOAY XBNEHHA A0
JiaMerpy kabenlbHOro BBOY, BUKOPYCTOBYBAHOTO B NPOAYKTI. TeXHIUHi 3MiHY BUMAraloTh 304y BUPOBHHKE.

®YHKLUIOHANIbHI XAPAKTEPUCTUKN

(ZONA ]Q-37) Bwpi6 BuKkopvCTOBYETbCS BcepeAwHi npuiLieHb. (ALER JQ-30) Bupib BukopvcTOBYeTbCs BcepefwHi i/a60 30BHI npuMilieHs. Bupib
aBTOMATUYHO BMYIKAE | BUMUKAE OCBITNEHHS BHACNIAOK PyXy 06'€KTiB. Y BUPOGI peanizosara MOXAMBICTL A0BINBHOTO peryniosaHs uacy pobor (TIME) Ta
uytusocri (LUX)

PEKOMEHZALYIT LLOAO EKCMNYATALLIT / OBC/TYTOBYBAHHSA

06CnyroBYBAHHA MPOBOATI JIMLIE MDY BUMKHEHOMY XUBNEHHI. UNCTATY Muwe M'SKOI Ta Cyx0l0 TKaHWUHO. He BUKOPUCTOBYBATH XiMiuHUX 3acobis
unerHs. He Hakpusat sipoby. Bupi6 3a60poHeHo BUKOPHCTOBYBAT Y MicUAX i3 LIKIANMBIMM YMOBaMM, HaNp., nin, 6pyA, BOA, Bonora, BibpaLli Touo.
Bupib cnig B7aHoBNI0BaT Ha BifGaNI Bif Axepen Tenna. Y BUPOI BUKODHCTOBYIOTbCA NaMMOUKM 360 Aiow LED. Y Bupobi MOXyTb Takox BUKOUCTOBYBATCA
TIOMIHECLIEHTH MK, 3 TUM 3aCTePEXEHHSM, O B 3aMeXHOCT Bifj TNy NaM MOXAUBIY iXHiii CKOPILLMI 3HOC. Pyxomi 06'ekTt (Hanp., aBTOMOGIRI) MOXyTb
CIDWUWHATA BAN3IKOBE CTIDALLI0BAHHS A3T4MKa. B OBAACTI Al CWHVNX eEKTDOMATHITHIX TIEPELIKO MOXYTo BHHMKaT epeboi y poboTi enpoby. Bupib He
NpY3HAYEHMUIE 419 NPOMUCIOBHX Linedi.

NMOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHDb | CUMBOJIB

P1: HoMiHanbHa Hanpyra, yaciota,

P2: MakcumanbHa notyXHictb.

P3: Bupib ianosiaac BuMoram Aupektus €pocotosy (€C).

P4: BUKOPUCTOBYETbCS NIMLIE BCEPEANHE NPUMILIEHD.

P5: (ALER JQ-30) BUKOPUCTOBYETLCA NMLLE BCEPEAWHI | 30BH NPUMILLEH.

P6: 3ax¥CT Bif NPOHYKHEHHS TBePANX NPeAMETiB Po3MipoM Binblmm, Hix 12 Mm.

P7: 3ax¥CT Bl NPOHYKHEHHS TBEPAUX NPEAMETIB PO3MiPOM BinblunM, Hix 1,0 MM.

P8: 3axuar sig 6pu3kis BoAM.

P9 Knac Il. Bupit, y sikomy Ans 3axuCTy Big ypaXeHHS eneKTPUUHIUM CTPYMOM, OKDiM OCHOBHOT 130A5L{i, BUKOPUCTOBYETbCA N0ABIIiHA 360 NocuAeHa i30nsLis.
P10: MikponpoMiXoK MiX KOHTaKTamM pene.
ana3oH Temnepatypit HaBKONMUIHBOTO CepeAoBHLLa AOMYCTMMIE 49 BUPODY.
MMBOA 03HaUaE, WO BUPIO MOXHa BC Ta e Ha NOBEPXHI 3 HOPMANIbHUMY NapaMeTpanyt 3aiiMaHHs.
eprudikar gi Ti, WO MIATBEPAXYE B, Tb AKOCT MPOAYKLTT A0 3aTBEPAXEHIX CTaHAAPTIB Ha TePUTOPIT MUTHOTO C0103y.

Bap BiANOBIAAE BUMOTaM HOPMATVIBHIX AOKYMEHTIB, W0 33CTOCOBYIOTHCA Ha TepuTopii BennkobpuTarii.
B ﬂp CyKum BIAN0BIAAE BUMOTaM TEXHIYHYX pemaMemm o Aorb B Ykpaiki
T HABKOJINLWWIHbOIO CEPEAOBU

H\mywecﬂ MIPO YACTOTY | 30BHILLHE CepeAoBHLLE. PeKOMEHAYETLCA PO3AINATA BIAXOAM.

P16: Lle Mo3HaueHHs BKA3ye Ha HEOOXAHICTb PO3AINATH BUKOPUCTAHE eNeKTPUYHE Ta eneKTpOHHE 06MafHAHHS. BMPOOWM 3 TaKM MO3HAUEHHSM
3a6OPOHEHO BUKMAATH 0 3BUYIHOTO CMITTA 3 IHIWMMY BiAX0AaMY Mig 3arpo30io Wipady.
TaKi BUpO6Y MOXyTb CIPUUVHUTI WIKOAY HABKOAMIIHBOMY CePeAOBHLLY i 340P0B'I0 MI0AMHM, Lii BUPOGU NOTPE6yIoTL CneLianbHoi Gopmu nepepobn /
pereHepaLji / 3HeLKOZXeHHS.

3AYBAXEHHSA / BKA3IBKU

HeaoTpuMarHs pexoMenaaLiii AaHoT iHCTDYKLT MOXe CPUUMHUTY, HANp., MOXEXY, ONiKM, YPaXeHHs eNexTpUURIM CTPYMOM, Tinecki TpasMy Ta 3aBjaTi
|Hw0|kmallep\aﬂw0\ i HematepianbHoi WKoAM. JOAATKOBY iHGOPMALI0 WOAO NPOAYKTIB TOProoi Mapki Kanlux MOXHa OTpuMati Ha Be6-CropinLy:
www.kanlux.com

Kanlux SA He Hece BiAn0BifanbHOCT 3a HACTAKM HEAOTPUMAHHS AaHOI THCTpYKLi. Komnakis Kanlux SA 3anuwae 3a coboto Mpaso BHOCKTM 3MiHN B
THCTPYKLto - NOTOUHa BepCiA A5 CkauyBaHHA Ha caiiti www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy dkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Pries pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavimg turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati atliekami atjungus
maitinimg. Btinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: zidrekiliustracijas. Negalima perZengti sensoriaus maksimalios apkrovos: urek\huslranﬁas
Gaminj remaﬂals¥u tokiu budu, kad sensoriaus veikimo laukas bulunukre\ﬁlasskersalpnes judantj ob{)ektq Pries pirmg panaudojimg reikia jsitikinti, kad
gaminys yra taisyklingai mechaniSkai sumontuotas ir tinkamu budu elektriSkai sujungtas. Gaminys gali bati Er\]unglas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka
teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus. Norint iSlaikyti tinkamg IP laipsnj reikia parinkti maitinimo laido skersmenj prie jrenginio
riebokslio skersmens. Draudziama daryi techninius pakeitimus.

FUNKCIONALUMO BRUOZA!

(ZONA JQ-37) Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje. (ALER JQ-30) Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje. Gaminys automatiskai jjungia ir
isjungia apsvietima esanuudaniwq objequ jtakoje. Gaminys leidzia reguliuoti veikimo laika (TIME) ir jautruma (LUX)

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservavimas turi biti atliekamas atjungus mammmaRValyu tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. NeuZdengti gaminio
apdangalais. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos ir pan. Gaminj reikia montuoti toli nuo
Silumos Saltiniy. Gaminys skirtas bendradarbiauti su LED lemputémis ir diodais. Gaminys taip pat gali bendradarbiauti su lemputémis, su salyga, kad
priklausomai nuo lemputiy tipo jos gali greiciau susidévéti. Judantys objektai (pvz. automobiliai) gali sukelti atsitiktinj sensoriaus aktyvinimq. Dideéliy
elektromagnetiniy trikdziy veikimo teritorijoje gaminio darbas gali biti sutrukdytas. Gaminys néra skirtas pramonei.

VARTOJAMU ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, dainis.

P2: Maksimali galia.

P3: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus

PA: Vartoti tik patalpy viduje.

P5: (ALER JQ-30) Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.

P6: Apsauga nuo kiety kuny didesniy negu 12mm

P7: Apsauga nuo k\etg kany didesniy negu 1,0mm.

P8: Apsauga nuo vandens pursly.

P9: II klase. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dvigubg arba sustiprinta izoliacija.

0: Mikrotarpas tarp relés kontakty.

plinkos IemEeramros diapazonas, kuriame gaminio ativilgiu néra sukeliamas pavojus.

mbolis reiSkia, kad gaminys gali bati instaliuojamas ir naudojamas ant normaliai degios medziagos pagrindo.

itikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uitvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

roduktas atitinka DidZiojoje Britanijoje (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.

Pi5: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.

APLINKOSAUGA

Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuotiy atlieky segregavima

P16: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevet elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bii selekyviai surenkami. Taip paZenklinty gaminiy negalima iSmesti
i komunaliniy atlieky savartyna kartu su kitomis SiukSlémis - i tai gresia piniginé bauda. Tokie gam\maligahbuu kenksmingi kaip aplinkai, taip ir fmoniy
sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemoneés siekiant utikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima.
PASTABOS / NURODY

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smugj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias
Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markes gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesa atsakomybés u pasekmes kilusias dél
Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcijq - aktualia versijg rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

Lv _

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums jr paredzets lietosanai majsai: Thas un visparejam
TAZA

Pirms montatas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemérotas hvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslegtam spriegumam.

Jabatipasi piesardzigam. Montazas shema: skaties ilustracijas. Neparsniedziet maksimalo sensora piepali: skaties ilustracijas. lzstradajums jasamonte ta,

lai sensora darbibas lauks batu noviraits krustveidigi pret kustigu objektu. Pirms Elrmas lietoSanas japarliecinas, vai ir piemerots mehaniskais

piestiprinajums un elekiriska pieslegsana. lzstradajumu var pieslegt barosanas elekirotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem pec likuma. Lai

sag\abal attiecigu IP limeni, sameklet barosanas vada diametru droseles, kas ir izmantota produk[a diametram. Aizliegts veikt tehniskas izmainas.
KCIONALAS 1P,

(ZONA JQ-37) lsstradajums jalieto telpu ieksa. (ALER JQ-30) Izstradajums jalieto telpu iekSa/arpuse. lzstradajums automatiski iesledz un izsledz

apgaismojumu  ar kustigu objektu iedarbibu. lzstradajuma ir iespéja regulét darbibas laiku (TIME) un jutigumu (LUX)

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. Tirlt tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tiriSanas [idzeklus. Neapklajiet

izstradajumu. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi aréjas vides apstakli piem. putekli, adens, mitrums, vibracijas un lidz. \zslradajums jamonte

talu no siltuma avotiem. Izstradajums ir paredzéts darbam ar spuldzém un diodem LED. fzstradajums var ari sadarboties ar spuldzem, ar nosacijumu, ka

atkarigi no spuldiu tipa, spuldzes var atrak nolietoties. Objekti, kas kustas (B\em automasinas) var izraisit nejausu sensora ieslégsanu. Stipru

elektromagnetisku traucgjumu teritorija var paradities traucgjumi izstradajuma darba

Izstradajums nav paredzets ripniecibai.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU 1ZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Maksimala jauda.

P3: Izstrédéﬂ(ums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P4: Lietot tikai telpu ieksa.

P5: (ALER JQ-30) Var lietot telpu iek3a un arpuse.

P6: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm

P7: Aizsardziba no cietdm vielam kas ir lielakas neka 1,0mm.

P8: Aizsardziba no tdens lakstiem.

P9:OK\ase II. Zstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.

P10: Mikrostarpa starp releja kontaktiem.
P11: Apkartnes temperatdras diapazons, kadas iedarbibai var bat izstadits izstradajums.
P12: Simbols nozime, ka ir iespéja ierfkot un lietot izstradajumu tikai uz virsmas/virsma no normali uzliesmojosa materiala.

bilsibas Sertifikats, kas apliecina produku]as kvamall ar Muitas Savienihas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

odukts athilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemerojamo noteikumu prasibam

P15: Prece atbilst Ukraing piemérojamo tehnisko noteikumu prasibam.

VIDES AIZSARDZII

Rupgjieties par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P16: Tas apaimejums rada ka ir vajadriba selekiivi vakt lietotas elekiriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apaiméti izstradajumus, neizpildes gadijuma
paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kuFa ar parastiem atkritumiem.

Tadi izstradajumi var bt t kaitigi videi un cilvéku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja i Sana / reciklesana / n
PIEZIM S/ NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai, a degumiem, elekiroSokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem
materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com

Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies is instrukcijas noradijumu neievérosanas de|. Vastava IP-klassi sdilitamiseks peate valima toitejuhtme,
mille \fbiinﬁét vastaks tootes kasutatud drosseli labimaddule. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa
wwwkanlux.com

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade mdeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja iildeesmarkideks

MONTEERIMIN

Enne kokkupanemise toode asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistoosid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid
sooritada valjalillitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Mitte Gletada anduri
maksimaalset voimsuse koormust: vaata illustratsiooni. Seade tuleb kinnitada sel visil, et anduri t96vali oleks suunatud lilkuva objekti suhtes perpendikulaarselt.
Enne esimest kasutamist tuleb iilekontrollida seade 6i 0§eparasl mehaanilist kmmlusl]a elektrilist iihendust. Seade vaib olla ihendatut toitlustus energiavdrguga,
mis tdidab seaduse poolt ettenahtud energ\a kvalltee i normid. Tehnilised muudatused reserveeritud.

OTSTARBEKOHASED OMADU

(ZONA JQ-37) Seaded kasutada ruumide sees ALERJQ—30) Seaded kasutada ruumide sees ja/vdi valjaspool ruumi. Seade automaatselt liilitub sisse ja
vdlja valgustuse, likuvate objektide mdjul. Seade omab vaimalust reguleerida tottamise aega (TIME) ning tundlikust (LUX)
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED . .

Hooldus todsid sooritada valjaliilitatud toitevooluga. Puhastada ainult Grnadega ja kuiva lapiga. Ar§e kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke
seadet. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad imbrsukonna todtingimused, néiteks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne.
Seadet monteerida soojusallikast vaimalikult kaugele. Seade on ette nahtud koostdoks LED pirnidega vdi d\ood\de%a

Seade vdib teha koostdod koos luminofoc ainult sellise i et soltuvalt sellest mis tiidipi luminofoorvalgustiga on tegemist, vdib
pohjendada nende kiiremad kulumist. Liikuvad objektid (nditeks autod) véivad pdhjustada anduri juhulsikku sisseliilitamist. Umbruskonnas, kus esinevad
tugevad elektromagnetilise vélja héired voib esineda seadme t66 puuduslikus. Toode ei ole ette nahtus todstuslikkudeks eesmarkideks.
KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal Finge, sagedus.

P2: Maksimaalne voimsus.

P3: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P4: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P5: (ALER JQ-30) On lubatud kasutada nii seespool, kui ka valjaspool ruumi.

P6: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12 mm.

P7: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 1,0 mm.

P8: Kaitse veepritsmete eest.

P9: Il Klass. Seade, kus kaitset elektriloogi eest vastutab veel, peale pahiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne vai tugevdatud isolatsioon.

10: Mikrovahe relee kontaktide vahel.

mbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud méjutada seadet.

drgistatud stimbol tahendab, voimalust installeerida j ja kasutada seadet pinnas/I, mis on normaalsest polevast materialist.

stavustunnistus, mis tdendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

ode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

P15: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nouetele.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijadtmete seiregalsiooni

P16: See margistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi ahvardusel, ei tohi
vdljavisata tavalisse priigikasti koos muude jéatmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad erilist
imbertdtlemist / taaskasutamist / ringlussevotu / kdrvaldamist.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, vaivad pohjustada naiteks tulekahju, pdletushaavu, elektrilooki, fiitsilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii

materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all o\evate toodste kohta Msamfut\e\ale veebil: www.kanlux.com. Kanlux SA ei kanna vastutust
Luhturmle eest, mis tulenevad mitte toodud K Firma Kanlux SA jatab endale Giguse muudatuste tegemiseks
@sutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veeb\\ehell www.kanlux.com.
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